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CHILD WELFARE ACT LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENFANCE

BOARDS OF MANAGEMENT
AUTHORIZATION ORDER

ARRÊTÉ SUR L’AUTORISATION
DES CONSEILS D’ADMINISTRATION

The Minister, under section 4.1 of the Child
Welfare Act and every enabling power, makes the
Boards of Management Authorization Order.

Le ministre, en vertu de l’article 4.1 de la Loi sur la
protection de l’enfance et de tout pouvoir habilitant,
prend l’Arrêté sur l’autorisation des conseils
d’administration.

 1. The following Boards of Management, established
under the Hospital Insurance and Health and Social
Services Administration Act, are authorized to assist the
Director of Child and Family Services with the
management, control and operation of child protection
and adoption services:

(a) Beaufort-Delta Health and Social Services
Authority;

(b) Deh Cho Health and Social Services
Authority;

(c) Fort Smith Health and Social Services
Authority;

(d) Hay River Health and Social Services
Authority;

(e) Sahtu Health and Social Services
Authority;

(f) Stanton Territorial Health Authority;
(g) Tåîchô Community Services Agency;
(h) Yellowknife Health and Social Services

Authority.
R-092-2008,s.2.

 1. Les conseils d’administration suivants, constitués
en vertu de la Loi sur l’assurance-hospitalisation et
l’administration des services de santé et des services
sociaux, sont autorisés à aider le directeur des services
à l’enfance et à la famille dans la gestion, le contrôle et
l’exploitation des services de protection de l’enfance et
d’adoption :

a) l’Administration des services de santé et
des services sociaux de Beaufort-Delta;

b) l’Administration des services de santé et
des services sociaux de Deh Cho;

c) l’Administration des services de santé et
des services sociaux de Fort Smith;

d) l’Administration des services de santé et
des services sociaux de Hay River;

e) l’Administration des services de santé et
des services sociaux de Sahtu;

f) l’Administration de santé territoriale
Stanton;

g) l’Agence des services communautaires
Tåîchô;

h) l’Administration des services de santé et
des services sociaux de Yellowknife.

R-092-2008, art. 2.

 2. Repealed, R-092-2008,s.3.  2. Abrogé, R-092-2008, art. 3.
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